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QuESTIoNNAIRE

Rank the statements to follow according to 1–10 scale 

Academic Writing course for me is:

◊ to master one more professionally relevant competence 
for the professional career

◊ to get a better command of the language

◊ to practice latter‑day, neoteric, most up‑to‑date language

◊ to learn to logically arrange the ideas and to put them into words 

◊ to learn to voice your own perceptions and attitudes in writing 
to further extend them on speaking practices

◊ to easily pass exams in all subjects, be articulate

◊ to be in the mainstream

◊ to get more competitive on the labour market

◊ to get competitive in Admission essay writing when applying 
for Masters’ degree abroad
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ПРедисловие

Предлагаемое пособие предназначено для выработки у студентов 
лингвистических специальностей навыков практического анализа произ‑
ведений современной литературы, формирования мотивации к чтению 
художественной литературы, а также для развития навыков письменно‑
го и устного общения на изучаемом языке. Рассчитано на ограниченное 
количество аудиторных часов (одно занятие в неделю в течение 2 семе‑
стров, встроено в формат занятия по практике речи, культуре речевого 
общения).

Владение навыком вербального общения становится все более зна‑
чимым на фоне высокой конкуренции и роста общего уровня текстового 
материала. В этом смысле формирование навыков письма, в том числе 
как дальнейшей опоры для устной коммуникации, представляется осо‑
бенно значимым, поскольку у студентов развивается умение аргументи‑
ровать свою точку зрения, выстраивать причинно‑следственные связи, 
логику повествования и пр. «Академическое письмо признается в запад‑
ных университетах фундаментальным комплексом компетенций по отно‑
шению ко всему высшему образованию, а формирование академической 
грамотности студентов — институциональной обязанностью университе‑
тов» (Короткина 2018, 7). Подчеркнем, что стратегии письма остаются в 
значительной степени различными в рамках различных лингвокультур, 
что делает направленное обучение английскому письменному академи‑
ческому дискурсу, как лингва франка современной науки и политико‑эко‑
номической сферы, своевременным и актуальным.

Значимость данных навыков для будущей профессиональной де‑
ятельности студентов‑гуманитариев обусловливает особое внимание, 
которое уделено в пособии написанию эссе. Большинство рассматрива‑
емых тем завершается заданием на написание эссе на заданную тему, 
причем согласно определенным критериям. В связи с этим работа над 
пособием начинается с подготовки к выполнению таких заданий (Chapter 
1. Essay Writing), далее рассматривается организация нарративного про‑
странства: нарративная перспектива произведения и его композиция, 
фигура повествователя в ее соотнесении с автором и прочими героями, 
стилевые особенности (Chapter 2. Discourse Syllabus: Narration Perspec‑
tive), в главе 3 анализируются персонажи — их внутренние и внешние ха‑
рактеристики, типы, мотивация; конфликт и движимый им сюжет (Chap‑
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ter 3. Text Interpretation Syllabus). Пособие завершается приложениями: 
представлены фрагменты значимых для интерпретации произведения 
работ известных авторов; отрывки эссе студентов и преподавателей в 
качестве примеров.

В качестве объекта анализа выбран корпус произведений современ‑
ной английской литературы, а именно: произведения известных авто‑
ров‑лауреатов литературных премий, отобранные для изучения профес‑
сором колледжа Св. Антония Оксфордского университета К. Хьюитт. В 
ряде случаев авторы пособия обращаются также к хорошо известным 
классическим произведениям русской и английской литературы для ил‑
люстрации алгоритма анализа. 

С пособием можно работать начиная с первого курса, поскольку его 
литературоведческо‑лингвистическая теоретическая основа, с одной сто‑
роны, изучена в средней школе, с другой стороны, в пособии представле‑
ны необходимые теоретические пояснения. 

Структура каждого раздела включает следующие элементы: 
1. Meta‑focus  — теоретическое пояснение литературоведческой 

проблемы (интерпретация названия произведения, анализ конфликта, 
структуры произведения, типа повествователя, стилистических средств, 
характеристики героя и др.) и практика в его практическом приложении 
(например, в выработке навыка интерпретации названия произведения 
студентам предлагается ряд названий хорошо известных романов как 
русской, так и английской литературы); в ряде случаев теоретический ма‑
териал дополнялся углубленной интерпретацией описываемых явлений: 
он выделялся в общем тексте размером шрифта, сокращенным интерва‑
лом и отступом. (Работа с данным материалом остается на усмотрение 
преподавателя.);

2. Vernacular focus  — совокупность языковых средств описания 
рассматриваемых проблем, студент тренируется в выработке умения 
правильно использовать данные языковые средства; 

3. Practical focus — студент применяет полученные навыки для анали‑
за формальной организации и содержания той части произведения, кото‑
рую читает в данное время;

4. Essay writing focus включает задания на анализ содержания и напи‑
сание (фрагментов) эссе.
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Таким образом, пособие позволяет сформировать: 
— общекультурные компетенции: формирует владение навыками со‑

циокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими аде‑
кватность социального и профессионального взаимодействия; а также 
развивает навыки когнитивной деятельности — способность к анализу, 
обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достиже‑
ния; способствует формированию вербальной компетенции как в сфере 
устной речи, так и письменного академического дискурса;

— профессиональные компетенции: 
a) в области производственно‑практической деятельности — уверен‑

ное пользование всеми стилевыми регистрами речи; а также владение 
необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позво‑
ляющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изме‑
няющимся условиям в межкультурном диалоге в профессиональном и 
общекультурном формате;

б) в области научно‑исследовательской деятельности  — умение 
использовать понятийный аппарат теории межкультурной коммуника‑
ции, лингвистики, теории литературы и лингводидактики для решения 
профессиональных задач; структурировать и интегрировать знания из 
различных областей профессиональной деятельности, использовать их 
для решения профессиональных задач; способность оценить качество 
исследования в данной предметной области, соотнести новую информа‑
цию с уже имеющейся, логично, последовательно и аргументированно 
представить результаты собственного исследования.


